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ADDENDA ET CORRIGENDA 

Page 13, n. 32: Les trois regestes sont reproduits in extenso dans Iorga, 

Notes et extraits, série Il, pp. 144-145. Il en résulte 1° que Jean Chryso­

loras seul, et non pas son oncle Manuel, devint comte palatin de l'empire 

d'Occident, 2° qu'il ne fut délivré aucun sauf-conduit spécial à Manuel. 

Page 19,_ lin. 2: au lieu de «dit-il» lire: dit l'historien polonais Jean 
Dlugosz. 

Page 43, n. 17 in fine: Pour le séjour de Nicolas Eudémonojoannès à 

Venise en avril 1419 Iorga cite deux sources. Un acte du sénat du 2 

avril 1419 qui prouve que Nicolas était alors ambassadeur de l'empereur 

à Venise et un texte de Marin Sanudo, tiré du manuscrit autographe Mar­

cian. Ital. VII 800, fol. 455, qui prouve que l'ambassadeur vint de Modon 

directement. Ce dernier texte fait suite à l'énoncé d'un fait qui eut lieu 

le 25 avril 1419, mais il ne contient en lui-même aucune date précise, car 

on y rappelle seulement la présence d'un certain nombre d'ambassadeurs à 

Venise à cette époque. Voici le morceau qui regarde notre Byzantin: « In 

questo tempo el vene a Venieza moiti ambasadori... laltra (ambasada) fo 

uno ambasador de limperador de Constantinopoli el qual vene con uno bre­

gantin da Modon a Veniezia ». 

Page 45, lin. 2. Ajouter: Martin V et sa cour séjournaient alors à 

Florence. Aussi trouve-t-on dans les comptes de la commune quelques indi­

cations concernant la présence des ambassadeurs grecs, le 2 7 janvier, le 

16 février et le 15 mars 1420 (Iorga, Notes et extraits, série II, p. 182-183). 

Page 56, lin. 6. Ajouter: Nous l'y retrouvons le 10 janvier prononçant 

à l'église Sainte Marie majeure l'éloge funèbre du cardinal François Landi, 

évêque de Sabine (Bibliothèque de Metz, ms. 190, n° 8. Catalogue général 

des manuscrits des bibliothèques publiques des départements, série in 4°, 

t. V, Paris 1879, p. 85. 


